
CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 

SUPERIOR COURT 
(Class Action) 

N° : 500-06-000732-152 

DATE: December 9th , 2025 

BY: THE HONOURABLE CATHERINE PICHE, J.S.C. 

THE ESTATE OF THE LATE DIANE GAGNON 
Representative Plaintiff 

V . 

BAYER INC. 
and 
BA YER CANADIAN HOLDINGS INC. 
and 
BA YER CORPORATION 
and 
BAYER HEALTHCARE AG 
and 
BA YER PHARMA AG 
and 
BA YER HEALTHCARE PHARMACEUTICALS, INC. 

Defendants 

JUDGMENT 
(NOTICE APPROVAL) 

[1] WHEREAS by judgment dated July 22, 2020, the present class action was 
authorized on behalf of a Quebec class; 
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[2] WHEREAS on December 4, 2025, the Plaintiff filed an Application for: (a) 
Approval of the Quebec Settlement Approval Hearing Notice; (b) Approval of the Notice 
Plan; (c) Approval of the Opt-Out Form; and (d) Appointment of the Claims Administrator 
(the "Application") ; 

[3] CONSIDERING the materials filed , including the Settlement Agreement entered 
into by the Parties on October 27, 2025; 

[4] CONSIDERING that the Parties all consent to this Judgment; 

[5] CONSIDERING articles 580, 581, and 590 of the Code of Civil Procedure; 

POUR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL : 

[6] ACCUEILLE la presente Demande ; 

[7] ORDONNE qu'aux fins du present 
Jugement, les definitions contenues dans 
!'Entente de reglement s'appliquent et sont 
integrees par renvoi ; 

WHEREFORE, THE COURT: 

GRANTS the present Application ; 

ORDERS that for the purposes of this 
Judgment, the definitions contained in the 
Settlement Agreement shall apply and are 
incorporated by reference ; 

[8] MODIFIE, aux fins du reglement AMENDS, for the purpose of settlement 
uniquement, la description du groupe du only, the Quebec Class description as 
Quebec comme suit : follows : 

« T cutes les personnes res id ant au 
Quebec qui se sont fait prescrire et ont 
consomme le medicament XAREL TO® 
(rivaroxaban) entre le 1 er janvier 2008 
et le 27 octobre 2025 inclusivement, 
ainsi que leurs successeurs, leurs 
ayants droit, les membres de leur 
famille et leurs personnes a charge; » ; 

"All persons residing in Quebec who 
were prescribed and have ingested 
the drug Xarelto® (rivaroxaban) from 
January 1, 2008 to October 27, 2025, 
inclusively, and their successors, 
assigns, family members, and 
dependants"; 

[9] NOMME provisoirement MNP Ltee APPOINTS provisionally MNP Ltd . as the 
comme Administrateur des reclamations Claims Administrator for the purposes of 
pour accomplir les taches qui lui incombent accomplishing the tasks that devolve to it 
en vertu de !'Entente de reglement ; pursuant to the Settlement Agreement; 

[1 O] APPROUVE la forme , le contenu et le APPROVES the form , content and mode 
mode de diffusion de l'Avis d'audience of dissemination of the Quebec Settlement 
d'approbation du reglement au Quebec, en Approval Hearing Notice, in French and in 

English , substantially in conformity with 
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fran9ais et en anglais , conformement a Schedule "C" to the Settlement 
l'Annexe « C » de !'Entente de reglement ; Agreement; 

[11] APPROUVE la forme, le contenu et le APPROVES the form, content and mode 
mode de diffusion de l'Avis d'audience of dissemination of the Quebec Settlement 
d'approbation du reglement au Quebec Approval Hearing Notice (Press) , in 
(Presse) , en fran9ais et en anglais, French and in English , substantially in 
conformement a la Piece R-2 ; conformity with Exhibit R-2; 

[12] ORDONNE la diffusion de l'Avis 
d'audience d'approbation du reglement au 
Quebec, en fran9ais et en anglais , 
conformement a l'Annexe « D » de 
!'Entente de reglement, au plus tard le 10 
janvier 2026 ; 

[13] DECLARE que la forme de l'Avis 
d'audience d'approbation du reglement au 
Quebec ainsi que le mode dont ii est diffuse 
tel qu'il est indique dans le Plan de 
notification , constituent un avis suffisant a 
toutes les personnes ayant droit a un avis et 
satisfont aux exigences de notification en 
vertu des articles 581 et 590 C.p.c. ; 

[14] DECLARE que les Membres du groupe 
qui souhaitent s'objecter a !'approbation de 
!'Entente de reglement par le Tribunal 
doivent le faire de la maniere prevue a l'Avis 
d'audience d'approbation du reglement au 
Quebec (Annexe « C » de !'Entente de 
reglement) , au plus tard le 24 fevrier 2026 ; 

ORDERS the dissemination of the Quebec 
Settlement Approval Hearing Notice, in 
French and in English , substantially in 
conformity with Schedule "D" to the 
Settlement Agreement, by no later than on 
January 10, 2026; 

DECLARES that the form of the Quebec 
Settlement Approval Hearing Notice and the 
manner of its dissemination as set out in the 
Notice Plan , constitute sufficient notice to all 
persons entitled to notice and satisfies the 
requirements of notice under articles 581 
and 590 C.C.P.; 

DECLARES that Class Members who wish 
to object to Court approval of the Settlement 
Agreement must do so in the manner 
provided for in the Quebec Settlement 
Approval Hearing Notice (Schedule "C" to 
the Settlement Agreement) and by no later 
than February 24, 2026; 

[15] APPROUVE la forme et le contenu du APPROVES the form and content of the 
Formulaire d'exclusion , en fran9ais et en Opt-Out Form , in French and in English , 
anglais , conformement a l'Annexe « E » de substantially in conformity with Schedule "E" 
!'Entente de reglement ; to the Settlement Agreement; 

[16] DECLARE que les seuls Membres du DECLARES that the only members of the 
groupe du Quebec qui peuvent s'exclure de Quebec Class who can opt-out from this 
la presente action collective sont ceux qui class action are the members who were 
se sont fait prescrire et ont consomme prescribed and inqested Xarelto between 
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Xarelto entre le 1er octobre 2020 et le 27 October 1, 2020 and October 27, 2025, 
octobre 2025 inclusivement ; inclusively; 

[17] DECLARE que les Membres du groupe 
qui se sont fait prescrire et ont consomme 
Xarelto entre le 1 er octobre 2020 et le 27 
octobre 2025 inclusivement, et qui 
souhaitent s'exclure de la presente action 
collective et de !'Entente de reglement qui 
s'y rapporte , peuvent le faire en remettant le 
Formulaire d'exclusion , de la maniere 
prevue dans l'Avis d'audience 
d'approbation du reglement au Quebec 
(Annexe « C » de !'Entente de reglement) , 
et avant la Date limite d'exclusion indiquee 
a l'avis, soit le 24 fevrier 2026; 

[18] DECLARE que tous les Membres du 
groupe qui n'ont pas demande leur 
exclusion sont lies par tout jugement rendu 
dans le cadre de la presente action 
collective de la maniere prevue par la loi ; 

[19] PREND ACT de !'engagement des 
Defenderesses de payer les Frais 
d'administration avant !'approbation du 
Reglement, ces frais devant etre deduits du 
Montant du reglement payable si le 
Reglement est approuve. Dans l'eventualite 
ou le Reglement n'est pas approuve, les 
Defenderesses devront supporter les frais 
d'Administration jusqu'a la date de 
resiliation du Reglement, ces frais n'etant 
pas remboursables aux Defenderesses ; 

[20] DECLARE que dans le cas ou !'Entente 
de reglement serait resiliee conformement a 
!'Article 6 de !'Entente de reglement, le 
present jugement sera declare nul et non 
avenu ; 

DECLARES that the Class Members who 
were prescribed and ingested Xarelto 
between October 1, 2020 and October 27, 
2025, inclusively, and who wish to opt-out 
from this class action and the Settlement 
Agreement thereof may do so by delivering 
the Opt-Out Form, in the manner provided 
for in the Quebec Settlement Approval 
Hearing Notice (Schedule "C" to the 
Settlement Agreement) , and by the Opt-Out 
Deadline included in said notice, that is, 
February 241h , 2026; 

DECLARES that all Class Members who 
have not requested their exclusion be 
bound by any judgment to be rendered in 
this class action in the manner provided for 
by law; 

PRAYS ACT of the Defendants' 
undertaking to pay Administration 
Expenses before approval of the 
Settlement, such expenses to be deducted 
from the Settlement Amount payable if the 
Settlement is approved . In the event that 
the Settlement is not approved , the 
Defendants shall bear the Administration 
Expenses up until the date of termination of 
the Settlement, such costs being non­
refundable to the Defendants; 

DECLARES that in the event that the 
Settlement Agreement is terminated in 
accordance with Section 6 of the Settlement 
Agreement, that this judgment shall be 
declared null and of no effect; 
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[21] ORDONNE que !'Audience ORDERS that the Settlement Approval 
; d'approbation du règlement ait lieu le 21 mai Hearing shall take place on May 21   st

, 2026 
2026; 

[22] ORDONNE que la date et l'heure de ORDERS that the date and time of the
!'Audience d'approbation du règlement Settlement Approval Hearing shall be set
soient indiquées dans l'Avis d'audiences forth in the Notice of Settlement Approval
d'approbation du règlement, mais qu'elles Hearings, but may be subject to
puissent faire l'objet d'un ajournement par adjournment by this Court without further
ce Tribunal sans autre publication d'un avis publication of any notice to Class Members
aux Membres du groupe que l'affichage de other than by posting any new date and time
toute nouvelle date et heure de cette for that hearing on the Settlement Website
audience sur le Site Web du règlement established and maintained by the Claims
établi et maintenu par !'Administrateur des Administrator;
réclamations

[23] LE TOUT sans frais de justice.

Me Jeff Orenstein 
Me Lawrence David 
CONSUMER LAW GROUP INC. 
Attorneys for the Representative Plaintiff 

Me Michel Gagné 
Me Samuel Lepage 
MCCARTHY TÉTRAUL T LLP 
Attorneys for Defendants 

THE WHOLE without legal costs. 

CATHERINE PICHÉ, J.S.C. 




